Cofnodion cyfarfod o Gyngor Cymuned Trefeurig a gynhaliwyd o bell
(Covid-19) 24.5.22

Minutes of the meeting of the Trefeurig Community Council held
remotely 24.5.22(Covid-19)

Presennol/ Present : Cyng G Price, R Owen, E Reynolds, Lowri Emlyn,

S James, D James, R Owen,Caryl Roberts, M Jenkins (Clerc)
Cadeirydd/Chairman : Croesawyd pawb yn bresennol.

1 Ymddiheuriadau/Apologies Derbyniwyd ymddiheuriadau am
absenoldeb oddi wrth / Apologies for absence were received from:

Cyng M Evans
2 Datganiadau Budd / Declarations of Interest — Dim/None

3 Cofnodion / Minutes Derbyniwyd fod Cofnodion y cyfarfod a
gynhaliwyd 29.3.2022

The minutes of the last meeting held 29.3.22 were confirmed to be a correct

4 Ethol Swyddogion 2022/23 Election of Officers

Cynnigodd Cyng R Owen fod Cyng Gwenan Price yn cael ei ethol am ei
ail flwydyn fel Cadeirydd. Eiliwyd gan Cyng E Reynolds

Clir R Owen proposed that Clir Gwenan Price is elected as Chairman for her
second year. Seconded by Clir E Reynolds

Cynnigodd Cyng R Owen bod Cyng Eirian Reynolds yn cael ei ethol fel
Is Gadeirydd am ei ail flwyddyn. Eiliwyd gan Cyng G Price

Clir R Owen proposed that Clir Eirian Reynolds is elected as Vice Chairman
for his second year Seconded by Clir G Price

5 Materion yn Codi / Matters Arising

Golau Stryd/Street lighting — Gwirfoddolodd Cyng M Evans i gynnal
adolygiad wedi cael y gwybodaeth priodol. Cytunwyd i Cyng R Owen
cynorthwyo. Dyddiad iw drefnu. Rhai goleuadau wedi diffodd yn Geryllan, ond
maer cyngor sir yn gobeithio fydd y gwaith wedi ei wneud yn y mis nesaf.
Clerc i gysylltu a Un Llais Cymru/Cyngor Sir o ofyn am ganllawiau.

Clir M Evans volunteered to review the lighting subject to recieving the
appropriate guidelines. It was agreed for Clir R Owen to accommpany him.
Date to be arranged. Some lights are off in Geryllan, but Ceredigion CC are



hopefull that the work to reinstate ill be undertaken in the next month. Clerk to
contact One Voice Wales/Ceredigion County Council asking for guidelines

Salem Nid oedd gwybodaeth ar gael ynglyn a clawdd Llwyn Prysg, ond
cadarnhaodd Cyng R Owen for arwydd Penrhiw wedi ei ail sefydlu.

It was unknown whether the hedge in Liwyn Prysg had been cut back. Clir R
Owen confirmed that the Penrhiw sign had been replaced.

Cwm Symlog : Maer broblem yn parhau ynglyn a’r twll anferth yn 'y
ffordd tu ol i Simne/Caban. Cadarnhaodd Cyng C Roberts ei bod hi yn
negydu rhwng Dwr Cymru a’r Adran Ystadau Cyngor Sir Ceredigion ar
gyfer ei lenwi. Mae un or trigolion lleol hefyd yn ymgyrchu ynglun ar
mater.

The issue remains with the very large hole appeared in the road behind
Simne/Caban. Cllr C Roberts confirmed that she is liaising between Welsh
Water and Ceredigion CC Estates department to arrange that the hole is
filled. One of the local residents is also actively pursuing the matter.

Penbontrhydybeddau: Cafwyd ymateb bellach gan CCC yn cadarnhau
eu bod yn cydnabod bod giat newydd yn y lleoliad a'u bod yn cymryd
golwg bragmatig ar faterion o'r fath. O ystyried y ffaith bod y giat mewn
cyflwr da ac yn ddiogel ac mewn cyflwr y gellir ei defnyddio, maent yn
hapus i'r gat aros, ond byddant yn parhau i fonitro'r sefyllfa.

A response has now been received from CCC confirming that they
acknowledge that there is a new gate at the location and that they take a
pragmatic view on such matters. In view of the fact that the gate is in good
condition and safe and in useable condition, they are happy for the gate to
stay, but will continue to monitor the position.

Eglwys St loan. Derbynniwyd cwyn bod dwr yn casglu wrth y ddwy gat
yr Eglwys. Clerc wedi cysylitu a’r cyngor, ond y gwaith heb ei wneud
hyd yn hyn. Y Clerc i ymchwilio pa bryd fedrir disgwyl y gwaith yn cael
ei wneud.

A complaint was received that following heavy rainfall large puddles are
created by both gates. Clerk has contacted Ceredigion CC, but the works do
not appear to have been undertaken yet. The clerk to enquire with Ceredigion
CC to ascertain when we can expect to see the works being carried out.

Arwydd Cofeb Dafydd Ap Gwilym Memorial — Maer-‘r clerc wedi cysylltu
a’r Cyngor Sir yn gofyn iddynt ddarparu arwydd newydd. Dim
gwybodaeth pellach.

The Clerk confirmed that she has requested a replacement sign, No further
information



IBERS: Maer caban bws wedi ei dynnu or safle ac mae angen arwydd
newydd. Clerc i wneud ymholiadau gyda’r cyngor Sir

The bus shelter has been removed a new sign is required.. Clerk to make
enquiries further with Ceredigion CC

Golau Stryd : Adroddodd Cyng Caryl Roberts ei bod i wedi derbyn
amrwyiaeth o sylwadau parthed goleuadau yn yr ardal. Ar ol trafodaeth
ystyriwyd ‘low level lighting’. Cyng Roberts yn awgrymu y dylid gwneud
arolwg ar draws y ward mewn yn y newyddlen nesaf.

Street lights : ClIr Caryl Roberts reported that she had received a variety of
comments regarding lighting in the area. After discussion 'low level lighting'
was considered. Clir Roberts suggests that a ward-wide survey should be
undertaken in the next newsletter.

Maes Seilo : Mae cyflwr yr ardal barcio yn wael ac angen llenwi
ceudyllau. Derbyniwyd cwynion fod un or trigolion wedi
dechraudefnyddio yr ardal barcio ac i adael defnydd adeiladu/ sgrap
ayyb. Mae’r sefyllfa yn achosi gofid ac anghyfleuster i gymdogion. Clerc
i ddarparu lluniau a danfon i’r Cyngor Sir

Cyng C Roberts i gael cefndir y broblem tu allan ir cyfarfod yma drwy’r
clerc

The parking area is in poor condition and pot holes need filling. Complaints
received that one of the residents is using the area to store building materials
and scrap etc. The situation is causing considerable stress and anxiety to
neighbours. Clerk to send photographic evidence to Ceredigion. Clir Roberts
to obtain background of this issue from the clerk outside of this meeting

Dim gwybodaeth pellach ynglun a’r Ceudyllau/Pot holes : Adroddodd
Cyng E Reynolds fod yna ceudwll mawr ar y ffordd o Pencwm i
Bontgoch. Clerc i herio’r Cyngor Sir

No further information regarding the large pothole in the road from Penwcm to
Bontgoch. Clerk to chase the County Council

6 Gohebiaeth/Correspondence —

Hywel Dda Newsletter — noted

One Voice Wales— Remote Training Courses
Clerk and Council direct magazine — noted
Various One Voice Wales covid-19 emails — noted

7 Taliadau/payments — cytunwyd ar y taliadau a ganlyn: / the following
payments were agreed



HMRC £103.40

Balance Account ending ...9317 — £9645.88 CR
Balance Account ending ...9978 - £5251.83CR

The annual income/

expenditure schedule was accepted.

Precept instalment received amounting to £4333.34
Clerk to look into registering for Internet banking

8 PLANNING/CYNLLUNIO

A220096 19 Ger Y Llan — Removal of existing chalet and erection of single
sotrey extension — no objection (floor plans were now available on the CCC
website)

9 Reports of meetings/adroddiadau ar gyfarfodydd -
Mynychwyd Pwyligor y Neuadd gan Cyng G Price a Delyth James.

Clirs G Price and D James had attended the Penrhyncoch Village hall
committee

PATRASA : Mi fydd Patrasa yn cynnal Parti yn y Parc ar 11 o Fehefin
PATRASA will be holding the Party in the Park on 11 June.
10 Any other business/unrhyw ater arall

Blwch Ffon Pentref Penrhyncoch — Mewn cyflwr gwael, Cyng G Price i
wneud ymholiadau gogyfer ei berchnogaeth

Adroddwyd fod yr hysbysfwrdd yn Penrhyncoch yn fudur. Clerc i drefnu
clanhau

Phone Box — Penrhyncoch — Is in poor state of repair. Clir G Price to make
enquiries as to ownership.

It was reported that the notice board is dirty. Clerk to arrange for it to be
cleaned.

1 Cyfarfod Nesaf — cynhelir y cyfarfod nesaf ar 21 o Fehefin yn
Neuadd y Pentref Penrhyncoch. Penderfynnwyd cynnal cyfarfod mis
Gorffenaf a Medi yn y Neuadd ac ystyried mynd yn ol i gyfarfodydd
rhithrol dros y Gaeaf. Cyng D James i ymchwilio i unrhyw gyfarpar sydd
angen, a cafwyd ganiatad i dalu amdano gan y cyngor cymuned



Date of next meeting — the next meeting would be convened in person in
Penrhyncoch Village Hall on 21 June 2022. July and September meetings will
also be held face to face in the hall. Consideration be given to reverting to
virtual meetings over the winter. Clir D James to look into any equipment that
may be required, and authority given for the Community Council to cover
costs.



